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doc. PhDr. Milan Hrdlička, CSc.
Po studiu na Filozofické fakultě Univerzity Karlovy v Praze (obor čeština 
– francouzština) pracuje na tamním Ústavu bohemistických studií, od roku 
2009 je jeho ředitelem. Od roku 2007 působí rovněž na Katedře českého ja‑
zyka a literatury Fakulty pedagogické Západočeské univerzity v Plzni. Věnu je 
se teorii uměleckého překladu, mluvnici současné češtiny (zejména mor‑
fologii) a oboru čeština jako cizí jazyk. Publikoval řadu studií v tuzemských 
i zahraničních časopisech a sbornících, je spoluautorem několika učebnic 
češtiny pro cizince a autorem sedmi monografií, podílel se na tuzemských 
i zahraničních grantových projektech. Přednášel a vyučoval na řadě evrop‑
ských univerzit, v letech 1997–2000 a 2006–2007 působil jako hostující pro‑
fesor na Université libre de Bruxelles.

Bc. BcA. Markéta Kraevská
Je absolventkou bakalářských programů Jihovýchodoevropská studia se za‑
měřením na bulharštinu na Filozofické fakultě Univerzity Karlovy a Tvůrčí 
psaní a publicistika na Literární akademii, Soukromé vysoké škole Josefa 
Škvoreckého. V současné době pokračuje v navazujícím magisterském pro‑
gramu na Jihovýchodoevropských studiích. Zabývá se především překlady 
z bulharštiny do češtiny. 

Prof. PhDr. Jiří Kraus, DrSc.
Pracoval v Ústavu pro jazyk český AV (1962–2002), od r. 1990 působil na 
Fakultě sociálních věd Univerzity Karlovy (2000–2002 prorektor UK), 
přednášel analýzu mediálního diskurzu, v r. 1998 absolvoval měsíční pobyt 
v Ústavu národního jazyka (Kokuritsu kokugo kenkjúdžó) v Tokiu. Z pub‑
likací lze zmínit například Jazyk v proměnách komunikačních médií (Ka‑
rolinum 2008), Rétorika a řečová kultura (2. vyd. 2010), Rétorika v evrop‑
ské kultuře a ve světě (Karolinum 2011), Rhetoric in European Culture and 
Beyond (Karolinum 2014).

Mgr. Karel Kulich 
V současnosti studuje v doktorském studijním programu Ústavu českého 
jazyka a teorie komunikace FF UK obor Didaktika konkrétního jazyka. V rámci 
disertační práce se zabývá srovnáním české a ruské deklinace podstatných 



a přídavných jmen se zaměřením na češtinu pro cizince. Působí jako od‑
borný asistent Katedry jazyků na Vysoké škole hotelové v Praze 8. Zároveň 
se věnuje výuce cizinců i jako lektor na Ústavu bohemistických studií FF 
UK v rámci projektu Česká studia. 

Mgr. Tereza Nakaya
Je absolventkou japonské filologie a ukrajinské filologie Filozofické fakulty 
Univerzity Palackého v Olomouci. Od roku 2011 působí jako asistentka na 
Katedře asijských studií FF UP v Olomouci a zároveň je doktorandkou 
na Katedře obecné lingvistiky téže univerzity. Oborové zaměření: (kul‑
turně‑) kognitivní lingvistika, (kognitivní) etnolingvistika, lexikologie, ja‑
ponština a didaktika japonštiny, jazyk a kultura (vztah jazyka a kultury), 
translatologie (problematika překladu mezi japonštinou a češtinou).

Mgr. Eva Růžičková
Je doktorandkou na Katedře českého jazyka Pedagogické fakulty Univer‑
zity Karlovy. Ve své vědecké činnosti se zaměřuje na výuku českého jazyka 
pro cizince, zvláště rusky mluvící. Je absolventkou magisterského oboru 
český jazyk a literatura – ruský jazyk a literatura na Pedagogické fakultě UK. 

Prof. Zdeněk Salzmann
Narodil se v Praze v roce 1925, je emeritním profesorem University of Massa‑
chusetts. Od roku 1947 žije v USA. Předmětem jeho zájmu je především ling‑
vistická antropologie. Po roce 1989 pravidelně navštěvuje Českou repub‑
liku a přednáší na univerzitách v Praze, Plzni a Pardubicích.

Mgr. Jarmila Valková, Ph.D. 
Pracuje jako Head TEFL Trainer ve společnosti EDUA Group, kde připra‑
vuje rodilé mluvčí angličtiny na profesi učitele. Její odborný zájem o otázky 
osvojování druhého jazyka je spojen s více než patnáctiletou praxí vyučo‑
vání češtiny a angličtiny, jejím oblíbeným kurzem je příprava cizinců na 
zkoušku A1 pro trvalý pobyt a českých studentů na Cambridge ESOL Exams. 
Je autorkou monografie Komunikační přístup a učebnice češtiny pro ne‑
rodilé mluvčí (Karolinum 2014). Na FF UK vyučuje předmět Didaktické 
nástroje.
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